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Rolf Braun (53) wohnt mit seiner Frau Karin 
im Haus des Handwerks an der Nidau- 
strasse 31 in Aarberg. Er ist seit 2002 Jahren 
als Hauswart und Lehrlingsbetreuer tätig. 

Rolf Braun (53) habite avec sa femme 
Karine dans la maison de l’artisanat à la 
Nidaustrasse 31 à Aarberg. Depuis 2002,  
il s’occupe de la conciergerie et de l’enca-
drement des apprentis.

Fünf Fragen an:  
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Rolf Braun

En quoi consiste votre activité au Centre de formation ?

Je gère la maison d’hébergement des apprentis, c’est un tra-
vail que j’effectue en équipe de trois et un important soutien 
de la part de la Direction. En tant que « personne d’autorité » 
je m’efforce de faire respecter l’ordre dans la maison de l’arti-
sanat. Avec le temps, j’ai appris à garder mon calme, particu-
lièrement lorsque les jeunes font du bruit ou des bêtises, et 
j’ai également trouvé le juste milieu entre tolérer et dénoncer 
certains faits. Karin et moi habitons pratiquement 24 heures 
sur 24 à l’USM – par exemple, le dimanche soir il nous arrive 
parfois d’aider les apprentis à s’installer dans leur chambre.  

Quel a été votre parcours professionnel pour y accéder ?

C’était un coup de chance. Auparavant je travaillais dans la 
branche automobile, au service externe et comme chef d’ate-
lier et je cherchais une activité un peu moins stressante. J’ai 
répondu à une offre d’emploi et depuis je me plais ici.

Quels contacts entretenez-vous avec les membres 

de l'Association ?

Grâce à mon activité annexe de responsable du stand de for-
mation professionnel, j’entretiens des contacts avec tous les 
membres qui utilisent ce stand.

Que faites-vous pendant vos loisirs ?

Par le passé nous entreprenions souvent de grands voyages à 
moto, aujourd’hui je préfère la nature. Karin et moi naviguons 
souvent en solitaires avec le kayak sur les rivières et les lacs et 
pendant les vacances nous naviguons pendant des semaines 
sur la mer, par exemple dans les archipels suédois. Je pratique 
le vélo pour rester en forme et depuis que j’ai deux genoux 
tout neufs grâce à mes prothèses, je peux à nouveau effectuer 
des randonnées à ski et jouer au curling sans problème. Je suis 
toujours actif à deux cents à l’heure.

 

Nous vous remercions, Rolf Braun, et vous souhaitons tout 

de bon dans la vie privée et professionnelle.   

Was machen Sie am Bildungszentrum?

Ich bin Verwalter der Lehrlingsunterkunft. Das mache ich 
allerdings Hand in Hand im Dreierteam – und mit grosser 
Unterstützung durch die Geschäftsleitung. Als «Respekts-
person» sorge ich dafür, dass die Hausordnung eingehalten 
wird. Ich habe im Laufe der Zeit gelernt, Ruhe zu bewahren, 
auch wenn die Jungen einmal Lärm oder Stunk machen, und 
zwischen Tolerieren und Verzeigen von Verfehlungen einen 
goldenen Mittelweg gefunden. Eigentlich sind Karin und ich 
24 Stunden in der SMU – oft quartieren wir zum Beispiel am 
Sonntagabend noch Lernende in ihren Zimmern ein.

Wie sind Sie zu dieser Tätigkeit gekommen?

Das war ein Glücksfall. Ich war vorher im Autogewerbe tätig, 
im Aussendienst und als Leiter einer Werkstatt, und suchte 
eine Betätigung mit etwas weniger Stress. Da sah ich die 
Stellenausschreibung, und seither bin ich glücklich.

Wie stehen Sie im Kontakt mit den Verbandsmitgliedern?

Durch meinen Nebenjob, die Betreuung des Berufsbil-
dungsstands, stehe ich im Kontakt mit allen Mitgliedern, 
die diesen Stand in Anspruch nehmen. 

Was machen Sie in Ihrer Freizeit?

Früher unternahmen wir öfters grosse Motorradreisen, 
heute zieht es mich mehr in die Natur. Karin und ich fahren 
oft mit dem Kajak ganz allein über Flüsse und Seen und sind 
in den Ferien wochenlang auf dem Meer, zum Beispiel in 
Schwedens Schärengärten unterwegs. Für die Fitness fahre 
ich Velo, und seit ich zwei neue Kniegelenke habe, kann ich 
wieder auf Skitouren gehen und beschwerdefrei Curling 
spielen. Ich bin halt gäng mit Vollgas unterwegs. 
 

Danke, Rolf Braun, und weiterhin alles Gute bei der  

Arbeit und im Privatleben.   

« Gäng mit Vollgas  

unterwegs»

« Toujours actif 

    à deux cents à l’heure »


